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Vollstandigkeit

Textanfang wie in Hs.

Pali
Thai-Sprache

Khmer
Thai

Slidostasien

de 1 - bra patisambhi damagga phuk 1

2 — bra patisambhi damagga phuk 2

3 — bra patisambhi damagga phuk 3

4 — bra patisambhi damagga phuk 5

5 — bra patisambhi damagga phik 6

6 — bra patisambhi damagga phuk 7

7 — bra patisambhi damagga phuk 9

8 — bra patisambhi damagga phuk 10
9 - bra patisambhi damagga phuk 11
10 — bra patisambhi damagga phuk 12
11 - bra patisambhi damagga phuk 13
12 — bra patisambhi damagga phuk 14
13 — bra patisambhi damagga phuk 15
14 — bra patisambhi damagga phuk 16
15 — bra patisambhi damagga phuk 17
16 — bra patisambhi damagga phuk 18
17 — bra patisambhi damagga phuk 19
18 — bra patisambhi damagga phuk 20

fast vollstandig

de Text1
A -KA, v, 1: namotassa ...
Text 2
B - GA, r, 1: hoti evamsodhammopairi ...
Text 3
C-na,r, 1:somanassa ...
Text 4
D - JHA, r, 1: abhinivesam ...
Text5
E -ta,, r, 1: nekavitam ...
Text 6
F —dam, r, 1 : mahakaruna ...
Text7

G -na, r, 1: akare hi abhiniveso hoti ...

Text 8
H-THAT, 1: takka nam, uppa ...
Text 9
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| - DHA'r, 1: paficintiya ...

Text 10

J—PAT, 1: nti ekarasa ...

Text 11

K-BAT, 1: jayatiti ...

Text 12

L —-MAT, 1: bhatthena ...

Text 13

M - RA'r, 1: katham samatha ...
Text 14

N - VA, 1: bhavanathena ...
Text 15

O -HAT, 1: seddhoca ...

Text 16

P — A, 1: cakkhu udanadi ...
Text 17

Q- KHYAr, 1: nuruttivava ...
Text 18

R — GHYA r, 1: citam parinametva ...

de Text1
A-KHAH v, 5: ... pathamam
Text 2
B - GHAH, v, 5 : ... samvattanti
Text 3
C-CAH,v,5: ... kilese
Text 4
D-NAHv, 5: ... uddesam a
Text 5
E-THOv, 5 ... yavata
Text 6
F-DHAH v, 5: ... imehipahasaya
Text7
G-TAH v, 5: ... paccaya samudhaya thenavi
Text 8
H-DAH v, 5: ... lakkhane
Text 9
I-NAH v, 5: ... ekarasaho
Text 10
J-PHAH v, 5: ... alokasana
Text 11
K-BHAH v, 5: ... patina
Text 12
L-YAH v, 5: ... katham
Text 13
M —LAH v, 5: ... sambhidayavali
Text 14
N - SAH v, 5: ... atthoca
Text 15
O -LAH v, 5: ... sudhammesu
Text 16
P -KYAH v, 5: ... tapafaya
Text 17
Q-GYAhv, 5: ... kdyavasena
Text 18
R-CYAH v, 5: ... nitthita

Buddhismus
de Fascicles (phtk) 1to 18

de 2 nice wooden covers 58x5,2

de The manuscripts are in very good condition

de (585); pagination with usual Cambodian and ligatures letters:
Text 1 (35) ka to khah
ka, ka, ki, ki, ku, ki, ke, kae, kai, ko, kam, kah, kha, kha, khi, khi, khu, kha, khe, khae,
khai, kho, kham, khah
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Text 2 (32) ga to ghah

ga, g3, gi, g1, gu, gu, ge, gae, gai, go, gam, gah, gha, gha, ghi, ght, ghu, ghd, ghe, ghae,
ghai, gho, gham, ghah

Text 3. (32) na to cah

na, na, ni, ni, nu, nd, ne, nae, nai, no, nam, nah, ca, c3a, ci, ci, cu, cd, ce, cae, cai, co, cam,
cam, cah

Text 4 (31) jha to Aah

jha, jha, jhi, jhi, jhu, jha, jhe, jhae, jhai, jho, jhau, jham, jhah, Aa, A3,
Aai, Ao, fiau, iam, nah

Text 5 (30) ta to tho

ta, ta, ti, fi, tu, tq, te, tae, tai, to, tam, tah, tha, tha, thi, thi, thu, tha, the, thae, thai, tho
Text 6 (34) dam to dhah

dam, dah, dha, dha, dhi, dhi, dhu, dhd, dhe, dhae, dhai, dho dham, dhah

Text 7 (32) na to tah

na, na, ni, ni, nu, nu, ne, nae, nai, no, nam, nah, ta, ta, ti, fi, tu, tq, te, tae, tai, to, tam, tah
Text 8 (32) tha to dah

tha, tha, thi, thi, thu, thd, the, thae, thai, tho, tham, thah, da, da, di, d1, du, dd, de, dae, dai,
do, dam, dah

Text 9 (32) dha to nah

dha, dha, dhi, dhi, dhu, dha, dhe, dhae, dhai, dho, dham, dhah, na, na, ni, n1, nu, na, ne,
nae, nai, no, nam, nah

Text 10 (30) pa to phah

pa, pa, pi, pi, pu, pu, pe, pae, pai, po, pam, pah, pha, pha, phi, pht, phu, phd, phe, phae,
phai, pho, pham, phah

Text 11 (32) ba to bhah

ba, ba, bi, bi, bu, bl, be, bae, bai, bo, bam, bah, bha, bha, bhi, bhi, bhu, bh, bhe, bhae,
bhai, bho, bham, bhah

Text 12 (32) ma to yah

ma, ma, mi, mi, mu, md, me, mae, mai, mo, mam, mah, ya, ya, yi, yI, yu, yu, ye, yae, yai,
yo, yam, yah

Text 13 (31) rato lah

ra, ra, ri, i, ru, rd, re, rae, rai, ro, ram, rah, la, 13, li, I, lu, I3, le, lae, ai, lo, lam, lah

Text 14 (32) va to lah

va, va, Vi, Vi, vu, vU, ve, vae, vai, vo, vam, vah, sa, sa, si, s, su, sU, se, sae, sai, so, sam,
sah

Text 15 (32) ha, ha, hi, hi, hu, h{, he, hae, hai, ho, ham, hah, la, 13, i, IT, lu, 1T, le, lae, lai,
lo, lam, lah

Text 16 (32) a to ah, kya to kyah

a, a, i1 u,u, e, ae, ai,o, am, ah, kya, kya, kyi, ky1, kyu, kyd, kye, kyae, kyai, kyo, kyam,
kyah

Text 17 (32) khya to khyah, gya to gyah

kya, kya, kyi, kyl, kyu, kyu, kye, kyae, kyai, kyo, kyam, kyah, gya, gya, gyi, gy1, gyu, gyd,
gye, gyae, gyai, gyo, gyam, gyah

Text 18 (42) ghya to ghyah, nya, to nyah, cya, to cyah

ghya, ghya, ghyi, ghyi, ghyu, ghyu, ghye, ghyae, ghyai, ghyo, ghyam, ghyah, nya, rnya,
nyi, Nyl, Ayu, nyad, nye, nyae, nyai, nyo, nyam, nyah, cya, cya, cyi, cyl, cyu, cyu, cye, cyae,
cyai, cyo, cyam, cyam, cyah

Blattformat de 58x5

=13
o
el
>t
5
=13
=D
=13
o
=1
Q
@

Anmerkungen de Some texts have the same handwriting (text 1, 2, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 11). The manuscripts
have very nice and neat Khom script (a variant of Khmer script often used in central Thai
religious manuscripts); Some have Thai tiny annotations in Tva ksien (annotation script) in
blue ink pen on the title folio and in between lines; some errors corrected in yellow paste
used to blot out extra letters or other mistakes

Zeilenzahl de 5
Schrift
& Ausflihrung de One cord in red through the left hole; leaves entirely gilt on edges.

Text 1, 2 - 3 blank leaves after the title folio and 7 at the end

Text 3,4,7,8,9, 10, 11,12, 14, 15, 16, 17 - 3 blank leaves after the title and 4 at the end
Text 5, 6 - 2 blank leaves after the title and 4 at the end

Text 13, 18 - 3 blank leaves after the title and 3 at the end



